
Movistar no fa el joc a Girona

S'estrena un tr�iler en qu� els actors i productors de ÔJoc de trons' lloen

Girona pel seu nom, que l'operadora tradueix sistem�ticament per ÔGerona'

Peter Welter esmenta f ins a tres vegades Girona per�

li tradueixen per ÒGeronaÓ Foto: EPA.

ÒUn dels grans �xits de la nostra s�rie �s la combinaci� del que �s

real i del que no ho �s. Intentem que no hi hagi dist�ncia amb la

realitat.Ó Aix� comen�a el nou tr�iler de promoci� de la sisena

temporada de Joc de trons, produ�t per la cadena HBO i que

Movistar acaba d'estrenar amb el t�tol Viaje a Espa�a. Amb una

durada de poc m�s de tres minuts, actors i productors de la s�rie

fan lloances de les diverses ciutats de l'Estat en qu� s'han gravat

escenes de la sisena temporada, entre les quals, evidentment,

Girona.

Aquestes primeres paraules se senten en angl�s per� ho fan de

fons, ja que una veu en castell� deixa en un segon pla la narraci�

original per fer-ne el que se suposa que hauria de ser una f idel

traducci� al castell�. Aix� com els productors de la s�rie no volen posar dist�ncia amb la realitat catalana, no

sembla que aquesta sigui la intenci� de la companyia espanyola de telefonia i televisi� digital.

Tots els actors, actrius i productors que fan refer�ncia a les dues setmanes de rodatge que van fer a la ciutat de

l'Onyar s'hi refereixen com a Girona Ðel top�nim of icial del municipi-Ð, com es pot apreciar malgrat el so en primer

pla de la traducci�, i aix� �s aix� en el tr�iler que es pot veure arreu del m�n, excepte a l'Estat espanyol. A la

traducci� que n'ha fet Movistar, Girona es conver teix en Gerona. Cer tament, Spain is dif ferent.

Els testimonis de Joc de trons parlen en termes elogiosos de la ciutat en el tr�iler. Peter Welter, productor de la

s�rie, diu que ÒGirona �s una ciutat agradable, realment preciosaÓ, i l'arriba a esmentar f ins a tres cops. Les tres

vegades que Welter es refereix a la capital gironina, Movistar tradueix Girona per Gerona. I aix� que el directiu

nord-americ� pronuncia Girona per fectament. El mateix passa quan qui interv� �s Tom Wlaschiha, que

manifesta que ÒGirona �s un escenari medieval per fecte, un lloc per fecte per a Joc de tronsÓ. ñbviament, la veu

en of f que fa la traducci� continua obviant la locuci� original i tradueix el top�nim per Gerona. Un error reiterat

que, de tant escoltar-lo, fa mal a les orelles.

Diguin el que diguin, els productors de Joc de trons continuen demostrant el seu comprom�s amb la ciutat. A la

capital de les comarques gironines es far� l'estrena del primer episodi de la sisena temporada, rodada en bona

par t a Girona. Els fans de la s�rie podran seguir-la en una pantalla gran al Teatre Municipal, a les quatre de la

matinada, coincidint amb l'estrena mundial de la s�rie. El passi es far� en l'idioma original subtitulat en catal�.

Aquest dilluns s'ha convocat una roda de premsa per explicar m�s detalls de la presentaci� de Joc de trons.
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